
FULL DE LLIURAMENT Cognoms:

MATÈRIA: GREC II (bloc 2)

ACTIVITATS DEL LLIURAMENT 5 Nom:

Exercici 1 2 3 4 5 Nota
Puntuació màxima 3 1 1 2 3
Puntuació obtinguda

1. Fes la traducció –i si vols l'anàlisi morfosintàctica– d'almenys tres de les cinc seccions en que s'ha dividit el text

de la pàgina següent, en el qual, davant l'enfrontament imminent amb Esparta, un corinti explica per mitjà d'un

símil per què al seu entendre els lacedemonis són superiors en la guerra i fa una proposta sobre la millor manera

d'actuar.

Lèxic i notes:

A  ἔφοροι, -ων, οἱ: els èfors [magistrats del govern d'Esparta]

 πρόδικος, -ου, ὁ: tutor [dels reis d'Esparta]

 πρὸς τοὺς Κορινθίους: contra els corintis 
B  ἐξῆλθον, 3a pl aor IND de ἐξέρχομαι (aquí sortir en campanya militar)

 Λακεδαιμόνιοι, -ων, οἱ: els lacedemonis

 Κορίνθιοι, -ων, οἱ: els corintis

 συμφορώτατα, acc pl n de l'adj συμφορός -ά -όν en grau superlatiu 

i amb valor adverbial: més favorablement / de la manera més favorable
C  πρὸς ταῖς πηγαῖς: prop de les [seves] fonts

 χρόνῳ, dat sg de  χρόνος, -ου, ὁ  amb valor adverbial: amb el temps

 εἰσρέοντες, nom pl m del PART pres de εἰσρέω: córrer cap a / desembocar

 ἐν τῷ αὐτῷ τρόπῳ: d'aquesta mateixa manera
D  τὸ πρῶτον: primer / primerament / al començament

 προιόντες, nom pl m del PART pres de προεῖμι: avançar

 προσλαμβάνω: prendre, guanyar, atreure's
E  τὸ βέλτιστον: el millor / allò millor

 Λακεδαίμον, -ονος, ἡ:  el Lacedèmon, o Lacedemònia [territori de la ciutat d'Esparta]

 προσβάλλειν, aquí atacar



A. Ἐπειδὴ ὁ βασιλεὺς παῖς ἔτι ἦν, οἱ ἔφοροι ἐκέλευον τὸν τοῦ παιδὸς πρόδικον τῇ στρατιᾷ πρὸς τοὺς

Κορινθίους ἡγεῖσθαι. 

B. Ἐπεὶ  δ’ἐξῆλθον οἱ  Λακεδαιμόνιοι,  οἱ  Κορίνθιοι ἐβουλεύοντο  ὅπως  τὴν  μάχην  συμφορώτατα

ἑαυτοῖς  ποιήσουσιν. Κορίνθιος μέν τις εἶπεν· " Ἐμοὶ, ὦ ἄνδρες, δοκοῦσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι ὅμοιοι

τοῖς ποταμοῖς εἶναι. 

C. Οἱ γὰρ ποταμοὶ πρὸς  μὲν  ταῖς πηγαῖς οὐ μεγάλοι εἰσὶν ἀλλ’ εὐδιάβατοι, χρόνῳ δ’ ἕτεροι ποταμοὶ

εἰσρέοντες ἰσχυρότερον  ποιοῦσι  τὸ  ῥεῦμα  αὐτῶν,  καὶ  οἱ  Λακεδαιμόνιοι ἐν  τῷ  αὐτῷ  τρόπῳ

ἰσχυρότεροι γίγνονται. 

D. Ὅτε μὲν τὸ πρῶτον ἐξέρχονται, αὐτοὶ μόνοι εἰσί, ἐν ᾧ δὲ προιόντες προσλαμβάνουσι τοὺς ἑαυτῶν

συμμάχους, πλείονές τε καὶ δυσμαχώτεροι γίγνονται. 

E. Διὰ  ταῦτα  οὖν  νομίζω  τὸ  βέλτιστον εἶναι  τοῖς  Λακεδαιμονίοις ἐν  αὐτῇ  τῇ  Λακεδαίμονι

προσβάλλειν. "



2. Respon les preguntes següents sobre les cinc seccions del text anterior.

Per a les oracions completives, digues també quina funció tenen (SUBJecte o CD)

1 Quin tipus d'oració subordinada és  Ἐπειδὴ ὁ βασιλεὺς παῖς ἔτι ἦν ?

2 Quin tipus d'oració subordinada és  τὸν τοῦ παιδὸς πρόδικον τῇ στρατιᾷ πρὸς τοὺς Κορινθίους ἡγεῖσθαι ?

3 Quin tipus d'oració subordinada és  Ἐπεὶ δ’ ἐξῆλθον οἱ Λακεδαιμόνιοι ?

4 Quin tipus d'oració subordinada és  ὅπως τὴν μάχην συμφορώτατα ποιήσουσιν ?

5 Quin tipus d'oració subordinada és  ὅμοιοι τοῖς ποταμοῖς εἶναι ?

6 Quin tipus de participi és  εἰσρέοντες (atributiu, apositiu o predicatiu)?

7 Quin tipus d'oració subordinada és  Ὅτε μὲν τὸ πρῶτον ἐξέρχονται ?

8 Quin tipus d'oració subordinada és  ἐν ᾧ δὲ προιόντες προσλαμβάνουσι τοὺς συμμάχους ?

9 Quin tipus d'oració subordinada és  τὸ βέλτιστον εἶναι τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐν αὐτῇ τῇ Λακεδαίμονι ?

10 Quin tipus d'oració subordinada és  τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐν αὐτῇ τῇ Λακεδαίμονι προσβάλλειν, 

inclosa dins l'oració subordinada anterior?



3. Escriu sobre els punts suspensius la conjunció o locució conjuntiva subordinant temporal que falta en cada frasee,

escollint-la d'entre les següents: 

ἐπεί,  ἕως,  ἐν ᾧ,  ἐξ οὗ,  μέχρι,  ὅτε,  πρίν

____  οἱ βάρβαροι ἔφυγον, πλουσιώτατοι γεγόναμεν. ...

Des que els bàrbars van fugir, ens hem fet més rics.

Ὁ πατὴρ ἔδωκέ μοι τοῦτο  ____  ἀπελθεῖν. ...

El pare em va donar això abans de marxar.

Ἡ πόλις ἐλήφθη  ____  οἱ πολῖται ἔχαιρον. ...

La ciutat fou presa mentre els ciutadans festejaven.

Αἱ παῖδες ἔμενον  ____  νὺξ ἐγένετο. ...

Els nens es van quedar fins que es va fer de nit.

____  τοὺς Ἀθηναίους τὴν ἀρχὴν κτήσασθαι, ἡμεῖς ἐλεύθεροι ἦμεν. ...

Abans que els atenesos tinguessin el poder, nosaltres èrem lliures.

Δεῖ πονεῖν  ____  ἔξεστιν. ...

Cal treballar mentre / fins que sigui possible.

____  ἄνθρωποι ἐγένοντο, οἱ θεοὶ ἤδη ἦσαν. ...

Quan els homes van aparèixer, els déus ja existien.

Οὐκ ἡσύχασα  ____  τοὺς τοῦ μαντείου λόγους ἔμαθον. ...

No vaig estar tranquil fins que vaig conèixer les paraules de l'oracle.

____  ταῦτα ἤκουσαν, οὐκέτι ἤθελον ὁμολογεῖν. ...

Quan van sentir això, ja no volien posar-se d'acord,

____  ἀποθανεῖν ὁ γέρων πάντα τὸν λόγον ἐδήλωσεν. ...

Abans de morir l'ancià va revelar tot l'assumpte.



4. D'acord amb els exemples completa la taula amb les parules en grec i els significats de les dues llistes següents, 

associant-los amb la paraula catalana / castellana que conté les mateixes arrels.

 αἶμα

 αἰσχρός 

 βασιλεύς

 βλάπτω (< βλάβ-y-ω)

 δεινός

 δεσπότης

ἐκκλησία

ἡδονή

κλέπτω

κρατέω -ῶ

λόγος

λόγος

μανία

μάχη

ναῦς

νόσος

ὀντ- (de ὤν, ὄντος)

πλήθω

πλοῦτος

σαῦρος

φημί

χρήματα

 assemblea

 diners

 dir

 discurs

 discurs

estar ple

ferir

llangardaix

lluita, combat

malaltia

manar

mania, fixació

nau, vaixell

plaer

rei

riquesa

robar

sang

senyor, amo

ser

terrible

vergonyós

grec significat grec significat

blasfèmia blasfemia

cleptòman cleptόmanο

dinosauri dinosauriο

escrologia escrologίa λόγος discurs

naumàquia naumaquia

nosèmia nosemia

ontològic ontolόgicο

plutocràcia plutocracia

crematístic crematísticο

despòtic despόticο

eclesiàstic eclesiásticο

hedonístic hedonísticο

pletòric pletόricο

basílica basίlica βασιλεύς rei



5. D'acord amb els exemples, completa la taula amb mots grecs l'arrel dels quals es trobi en les paraules compostes i
no compostes de la primera columna.

  angelologia  ἄγγελλος  λόγος

 diarquia

 economat

 protozou   

 fitòftora   

 iconologia

 propedèutic

 pseudònim

 sauròcton   

 teofania   

 tomografia   

 arcaic  ἀρχή

 aritmètica

 didàctic

 dieta

 eclèctic

 estratègic

 lògic

 mecànic

 polèmica

 poliorcètica

 pràctic




